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T o n k ~ I n g .
— Egy kis ismertetés. —

z a Tonk-Ing az az ing, melyet a franczia köztár­
saság fel akar ölteni s melyről a chinai kor­
mány azt tartja: kinek nem tonk-inge, ne vegye 
magára.

Szomszéd tartományai Siam, Annám és Gochin-
china.

Siam az ismeretes ország, hol a gyermekek mint 
ikrek szoktak születni, innen a mondás: Siamo tutti 
fratelli —  mindnyájan testvérek vagyunk.

Cochinchinát ki ne ismerné ? A  tyúkok hazája. 
Azért ehült meg rá a franczia kakas, kinek már az ő 
IY . Henrik királya hagyta meg, hogy vasárnaponkint 
tyuk legyen a fazékjában. S ezt a kir. végrendelkezést 
a köztársaság is respektáltatni kívánja.

Annám még nem a francziáké, de fáj rá a foguk 
nagyon, a mi nem is csoda, mert ha megfordítják, Manna 
lesz belőle, ami kellemes eledelként ismeretes.

Tonking khinai módon van szervezve s igazgatva. 
Mandarinok ülnek a hivatalokban, kik nevüket onnan 
kapták, hogy méltóságuk jelvénye gyanánt apró naran­
csokat, azaz mandarinokat esznek. Főelv a takarékosság. 
A  nők péld., hogy lábviz dolgában se kelljen sokat elpo­
csékolni, csak igen piczi lábakat viselnek. Sok nőnek a 
keze is kicsi, ami szűkmarkúságot von maga után. A  
büntető törvénykönyv igen szigorú és a tortúra még 
teljesen virágzik — de mivel az eddigi vallatási eljárást 
ig n enyhének találják — Magyarországból az ottani 
rabbvallási ministert, Mo-Kry mandarint szándékoznak 
meghívni, hogy a tonkingi tortúra-eljárást ős ázsiai 
módon reformálja.

Uralkodó vallás a budhaismus. A  vallásalapitót 
azonban nem igen tisztelik, s ha nem intézi sorsukat 
kedvük szerint, összetörik bálványait s azt kiáltják neki: 
»nem oda Budha!«

Hogy benne egyszer kutyavásár esett volna, tör­
ténetileg nincs bebizonyítva.

A p ró  Iprek.

$ Furcsa ítéletet hozott a napokban a b u d a ­
p e s t i  e s k ü d t s z é k  egy rágalmazási ügyben, mely­
ben mint védő Komjáthy fungált. Az esküdtek golyók­
kal szavaztak s az eredmény az lett, hogy bűnt nem 
követett el a vádlott, de azért bűnös. Minden valószínű­
ség szerint a szavazás a védő Komjáthy pisztolyaival tör­
tént : abból mennek olyan megfoghatatlanul össze-vissza a 
golyók.

Q Arany kelyhet adott több debreczeni polgár 
Bari sakter-birónak emlékül. Természetesen k e h e l y  
illeti meg azt, a ki Recski Bandival egyetemben itatás­
sal vallatott.

=  A kagál hallatlan ármányban töri a fejét. Az 
antiszemitizmusnak az egyetemen tanszéket akar állít­
tatni, a melyen Neudtwich praelegálna. Bizton várja,

hogy ennek folytán egyetemi ifjúságunk teljesen el for­
dulna az antiszemitizmustól.

J_ A kínzókra nagyon rájár a kir. kúria rudja. 
Bari ur is fél, hogy e magas testület előtt kevesebb sze­
rencsével fogja a legközelebbi bírói vizsgálatot kiállani, 
mint a múltkorit.

A Pelöfiak diadalmi estéjén Pozsonyban előad­
ták Jókai »Pálffy«-ját. Mennyivel találóbb lett volna | 
színre hozni Shakespesre e darabját: »Sok zaj sem­
miért. «

•  A czár a Grranovitaja palotában a bált 1 e n- 
g y e l k e - t á n c z c z a l  n y i t o t t a  meg.  Mély elméjű 
diplomaták magyarázata szerint azon actusnak maga­
sabb, történelmi értelme van; in contrarium actum ez 
a l e n g y e l k é k  m e g t á n c z o l t a t á s á t  jelenti.

A  Nendtvích tanár föllépvén antisemita képviselő- 
jelöltnek, a zsidó-kagál belügyminisztere kértén kívül 
megengedi nevének Nebbich-re való magyarosítását.

A Mánnergesangsverein albumába.
Három alma, meg egy fel, 
Kérettelek, nem jöttél,
Ha nem jöttél, ott vesztél, 
Schön’rer liává lettél.

A  maffi/ar hirlapiró-egylet.
*

A magyar hirlapiró-egylet albumába.
E j, huj, liegt nix dran, 
Demonstrire wer elit kaim.
Ej, huj,
Schönerer ist unser Mami I

A bécsi férfi dal-egylet.

p r e s c h p u r g i h á z iú r n a k  o k o s k o d á s a i .
Czu tumm!
Mótyor ujsák mázo­

lok merneg megünvidállni 
ety bécsi Mannaxanxvarein, 
hoty negik inegölljön. Ine- 
göllni? Ja, p f e i f f e n  
wern’s enk was! Dalián asz­
tad kondollnag a pudibesti 
sarnaliszten,hoty a B e s z t -  
o f e n  lette eczerreB eet- 
h o v e n ? Czu tumm !

Mielétte elgeszdtek follna danollni nimedull, gel­
lette follna negik elép danullni mótyorul, hoty a sok 
mótyor utcza nefit el dutjanag ollfazsni asz utcza 
sargogon.

Ná ! Ety ollan gompaní meri gérni ety üllen gor- 
boracziann ! Ja, beasze, vaty mi csíbi engimet!

Ha ety mótyor emper fan ety dagács, asztad dzsü- 
nállja fászon nemű ; de a német, ha fan ety Weber, akkua
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mekdzsiináll a »Freischitz«, ami fan ety óberát. A  
mótyor ■ emper, ha fan ety gocsityárdo, gésziti gocsi, 
dzsuppa gocsi: gédgeregi gocsi, háromgeregi gocsi, néty- 
geregi gocsi, ödgeregi gocsi is, de dzsuppa gocsi; ellenpen 
a némed, ha Wagner, hát gombonáll a vfliegende Lohen- 
grin«, a » Getterduselei*, a »Füdellio«, a »Druppadúri*, 
és a tehi Wagner oberát mind. A  némed, ha fan negiety 
madár, asztad mintyár a leknatyop, a Strauss; a mótyor- 
nag a fő madár a babrigázs csirge. Czu tumm!

Ety bédzsi xanxvarein Pudibestba! Aber óha! 
Hiszen ety bédzsi mánnaxanxvareindlernak mintegyik- 
nak a dorkápa bene ety magasap denór fan, a hohi C — 
mid montog a hóhi ? — a hexti C ! A  bédzsi, mikua mexi- 
ledig, már xanxginsztler. Igét mekdonitja már a holleb- 
liche Bolizei is a musigára, merd ha hédengint a »neichi 
freii Bress«, faty a »Dagbládl« fezerczig nélgil, ires bábi- 
ros megjelen : olfashadja Leader ohne loorte.

Éljen a xanxverein, merd nem eljön !
*

Esz az etyedlen satasfaction ami figasztal asz én 
gesseru lelkimet; merd negem a Preschpurg, ami asz én 
ticseségemdull a pölcső — mosdant asz én polldoksá- 
gomdnll a gopporsó.

En itend nem maradhatog továp lagos! Gifándorlok !

Merd ety gommunidatt, ety némed publigum, ahun 
fókadnag aszokad a tremdede Petőfichkerl dárzsaság 
mótyor demansdracziann és Ragocczy és illuminál negi 
már napal, és szónogoll negik asz én dulajton saját fiam, 
asz a faraflixte Krasznahubay Ollodár; — ety fárc v.s, 
ahun nem elidellneg a Zmertich, aki ety Goasutiáner; — 
ety fározs, ahun nem elidellneg asz Antrény, aki simb- 
follda a Gotterhalte hymnaszt; —  ety fározs, a hun 
pezárnak, ágik itettek a guttya síto: nem, az a fározs 
nem lehedi már a Preschpurg, az ájározs Posony, ety 
uj Szekedin, a mid szinten elendette a Disza.

Eli gell fálni negem inned! Kidépem a szifembull 
a régi emleget, elhatyom mint aszogat, ágik folldag 
hoszám indim brodekter, jó  porád, sbéczi és juxbriaderl. 
A  fölleségem, a szegény aszón, a Eróni, gi lehed dzsa- 
farni a vizdull, amenyit az ety liedi óta zsir.

Metyung az Ednpurgpa, a Sobrónipa, ahun hális- 
dem g él mék ikozi némed xinung, a hun lagik a herr fan 
Plantschdörfer, a mi ety hexdi broduczent és én düllem 
ety indim disztelő. És od fan a herr fan Wiesenhupfer és 
még nehány régi kollé. Merd a gi jó gottono, ősz nem 
rediráll, csag visza gonczendrállja magát.

Az ety natyon szifrehodó jöllined fold a fazsudnáll. 
Mind kityitteg elpudzsuszni düllem. Én is, mind a herr

:  v  | 'i

fan Gossut, megyek in exüli és fisza hatyog dzsuppáu a 
xinunxknosz. Merd asz emperneg muszáju leni ety brin- 
czipp! Ézs dzsak akkua fogom fiszatyini a Preschpurg, 
ha ládom nébemet firányidanu, mind inegöllte a herr fan 
Schüller, ha ládom a régi loyallidátt, a k. k. hózofiság. 
Eléb nem!

S mosd szerrvász briaderl, szerrvász!
Eityil a massiuád — pfird ti kód, Preschpurg, 

tyermekreményim s pánadim tonyája, mondja a hexdi 
bőét, az O. F. Gáde. 0 , te gutgesiunte isten, asz én szilé | 
fározsomad a régi jó hirétül ne fossz mek!

P. p.!

*
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y  \jp ŐS tanár úr, gratulálunk,
Ön fényes szerepet kapott.
Mi ön előtt mély tisztelettel,. , 
Emeljük meg atkalapot,.

Az antisemiták jelöltje,
Lesz egy, tudósból .— ez derék> 
Fölcsapni Falstaff seregébe,
Biz’ ebihez' is kell <hösiség. t ’

Egy élten'át a fényben él\n 
Es azután bevallani,
Hogy jobb szemünknek a sötétség, 
Hiába, — ez is valami t .

Tudós tanár ur, gratulálunk ; 
Elrúgva a tudósi múlt.
Nagy ön, ki egy nap elfeledte 
Mit ötven éven át tanult.

Egy tudóshoz.
Nagy. ön ; — belátta, mind bolondság 
Mit bölcsek ezre följegy ez ■;
8  a »F .üg g e t l  en s ég«-röl kimondja : 
A bölcseség tárháza ez.

Nagy Ön; s lesz méltó társasága ; 
Hiszen I s t  ó ez y is nagy ész,
O n o d y  úr is tudományos,
8" I m r é n k ,  borászunk is vegyész.

H e n t a l l  e r  úr búvár i lélek,
8 i mo n y  i meg mély bölcselő ;i 
V é r  h a s ov  a j  bán  egyesülnek 

' Humánus szív s nagy agyvelö.

Hogy ön miként illik közéjük ? — 
Szavunk s i  cs rá.' Ö Néndtvióhünk, 
Tudós, tanár ur, — gratulálunk, 
Fogadja hö üdvözletünk,!

Dr. Hombár Mihály vécLbeszédeiből.
— Nem lévén többé sikerrel tagad­

ható, hogy védenczein Zworach Iczig 
rongyász, Hörcsök András panaszos tel­
kéről egy kereszt búzát ellopott, kérem 
a tok. tvszéket vádlottnak enyhitö körül­
ményül betudni azt, hogy izraelita, ki a 
keresztet vallási meggyőződésénél fogva 
nem respektálhatta.

■— Igaz, tek. kir. tvszék, hogy 
védenczein Kőim Pinkász, magánvádló 
Leim Józsuáné tapogatózó kérdésére az 

éj sötétében magát Ijcwí Józsuának nevezte; de ezzel a bt. 
tvknyv 245. §-a által büntetni rendelt férjszinlelést el nem 
köveite; mert hiszen épen e teli. trvszék előtt csak e napok­
ban letárgyalt bűnügyben fényesen kitűnt, hogy védenczein a 
Lewi Józsua nevet több rendbeli váltókon is használta, miből 
világos, hogy az néki egzszerüen ivói álneve.

—- Ha százszor bebizonyítja is a kir. ügyész ur azon 
általam nem tagadott tényt, hogy Blumensaft Ignáez nevét 
Bothöndy Elemérre magyarosította, mégis az örök igazság nevé­
ben tiltakozni fogok az ellen, hogy egy Bothondy azon hamis 
bukásért bűnhődjék, melyet egy Blurnensajt követett el.

— Tek. Törvényszék ! Jóllehet yédenczem, Fehér Anna 
beismerte, hogy Nemkovics Mária házmesterné magánpanaszos­
nak hajából egy maroknyit a vitatkozás hevében kiragadott, ő 
a könnyű testi sértést cl nem követhette, mert Muczi András 
fodrász kihallgatott tanú vallomásából az tűnik ki, hogy magán 
panaszos nő hdmis báját hordott.

•—  Kérem a tok. törvényszéket, méltőztassék védencze- 
met fölmenteni ! Mert ámbár ő használta panaszossal szemben 
a »csavargó« kifejezést, de ez becsületsértést egy olyan ember­
rel szemben nem képezhet, aki, mint panaszos is —  a beje­

lentő hivatalban bejelentve nincs és polgári állására nézve
lótó-futó liajhász.

—  Tisztelettel esedezem a tek. törvényszékhez, hogy 
védenczemet, ha a súlyos testi sértésben a bttrvkv. 302 §-a 
szerint bűnösnek találni is méltóztaték — pénzbüntetés- illetve 
a kártérítésben elmarasztalni ne méltóztatnék, mivel, ba Cseres­
nyés Jakab védenczcmnek ama bizonyos arezulütés alkalmával, 
amidőn panaszos fogai a kövezetre kihulltak és többé megta­
lálhatók nem voltak, —  ismétlem, ha védenczemnck tudo­
mása leendőit arról, hogy panaszosnak fogai a jobb oldalon 
arannyal voltak plömbirozva —  akkor bizonyára —  már amint 
én védenczein takarékosságát ismerem —  a bal oldalról üti 
vala arezul panaszos Weiszmayer Arnoldot.

—  Megnyugszom, tek. törvényszék, a kiszabott 11|a évi 
börtönben, de mély tisztelettel esedezem, hogy a járulékosan 
kirótt 148 forintot a bttrkv. 53 §-a értelmében liasonlag sza­
badságbüntetésre átváltoztatni, illetve a l 1/2 évi börtönt 
meghosszabbítani a- hivatkozott §. II. bekezdésének értelmé­
ben méltóztassék, miután védcnczemnek pénze nincs, ellenben 
ideje és érkezése bőven van.

—  Tokintetós törvényszék ! Appellálok a kiszabott 4 
évi fogházbüntetés ellen, de viszont megnyugszom a kirótt 
10 évi hivatalvesztés-büntetésben, miután Kobak Mihály véden- 
ezem hivatalt úgyse igen viselhet, lévén ő polgári állására 
nézve kefén csúszó vásári koldus.

—  Tisztelettel vitatni bátorkom, hogy védeuezemre 
nézve sulyositó volna azon körülmény, hogy magánvádlónak, 
aki bal szemére különben is vak volt —  jobb szemét kiszúrta. 
Sőt ellenkezőleg, ezen körülmény epyliitővé teszi a beszámí­
tást, miután magánvádló foglalkozására vak koldus volt eddig 
is és azon körülmény, hogy immár nemcsak félszemíí, de telje­
sen vakká lett magánvádló, —  az ő jövedelmeit tetemesen 
emelni fogja.
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Dr. Johann Kaiserschmarn
Suttyomberky Dárius magyar honatyához.

Tisztelt collega! 
Vallja meg, hogy a férfi- 

dalcgylet határzata által ön, 
mint magyar ember le van 
főzve. Sőt leforrázva.

S a mi több: letromfolva. 
Ne vegye zokon, hogy 

minden cellegiális és szemé­
lyes vonzalom mellett, mely- 

lyel ön iránt viseltetem, kiválóképi megelégedésemnek 
kifejezést adhassak az önök lefőzetése miatt. H iába! egy 
kis káröröm nagyon bele illik a dualismus keretébe. De 
azért nagyon szeretjük mi egymást.

S épen azért nem vonakodom kimondani, hogy a 
Mánnergesangsverein a helyzet magaslatán állott, midőn 
Budapestre az üzenete hogy: nix dajcs! Őseink már 
megverték önöket Merseburgnál egyszer — ez a mos­
tani egy erkölcsi Merseburg.

Shogy ezt elérték, abban nekem is van egy kis érde­
mem. Felszólaltam és indokoltam véleményemet a kö­
vetkezőkkel:

A  dalegylet nem énekelhet a magyaroknak mind­
addig, amig

1. A  földrajzi társaság egy diszküldöttsége Hun- 
falvy vezérlete alatt bocsánatot nem kér Kieperttől s őt 
meg nem kéri, hogy csináljon geográfiát Magyarország 
számára.

2. Amig Petőfi szobrát le nem veszik talapzatáról 
s helyébe Heinzeét nem teszik.

3. Amig mindazon czilinderekért, melyeket a ma­
gyarok 1860 óta tettleg bevertek vagy beverni szándé­
koltak, két milliárd kártérítés nem fizettetik Ausztriának.

Elfogadják e föltételeket ?
Nem ?
Aucb gut! TJgy hát sohse megyünk le Pestre.

Tisztelettel
Dk. Joiiann Kaiserschmarn.

Fel Bécsbe ! Bécsbe fel ! És Evva felpakolva a Blalia- Pál- 
may- Hegyi triumvirulátust, megkísérli azt, ami Muszt.afának-nem 
sikerült — Bécsnelc bevétele.

*

Talán Musztafa is szerencsésebb lett volna, ha esze van és 
janicsárok helyett bájos odaliszkokkal ostrom olja meg a falakat. 
Ahogy én a jó  bécsieket ismerem, ök maguk kergették volna el 
Szobieszkit, ha ilyen fajta hitetlenektől meg akarta volna szaba­
dítani.

*

Szerencsére a magyar hódításnak van már praecedense. 
Am ibe Musztafának bicskája beletörött, az Mátyás királynak sike­
rült. Lépjen nyomába Blaháné,hadd énekelhesse ajövendö Kölcsey: 

S nyögte Blalia mg dalát 
Bécsnelc büszke vára.

*

H ogy épen most mentek fel magyarjaink, annak örülök. A  
bécsi férfi-dalárok nem mertek Budapestre lejönni. A  magyar asz- 
szonyoknak több a kurázsijok, föl mernek menni Bécsbe.

*
Ami a fogadtatásukat illeti, megelégszünk vele, ha velők 

úgy bánnak, ínint ahogy mi bántunk volna a bécsi dalárokkal. 
Mert Magyar Miska szörnyű mokra gyerek — messziről, de ha a 
házába lépsz, a legjobb czimbora a föld hátán.

*
Derék volna, ha a piros bugyelláris jó l  megtelnék sárga csikó­

val, nehogy koldus diák módjára toloncz-gyanánt kerüljön haza 
a trupp. Van ugyan egy kis furcsa háború Budapest és Becs kö­
zött, sottalig ha lesz ami népszinészeink számára tündérlak Magyar. 
országon. De azért a tót lány még se lesz t o d t s végül, ha üdvös 
nem lesz is a magyar expediczió, üdvöske csak telik belőle.

*

Bécsi lap-czikk a budapesti népszínház bécsi szerep­
léséről.

Az érdekes keleti faj, melynek sivatag hazája a st.-marxi 
jineán túli messze oriensen kezdődik, hebizpnyitandó kulturképes- 
ségét, fölküldi hozzánk színészeit. Mi természetesen csak mosoly- 
lyal fogadhatjuk e naiv erőlködést, mert jó l  tudjuk, hogy a mi 
náluk szép és jó , az is.német.

A  színész elnevezés alatt tulajdonkép S c l i a u s p i e l e r  
értendő. A magyar schauspielerek színészeknek csak azért nevez­
tetnek, mert a f i lr b liz é s  művészetét hagyományosan nagyban és 
szakértőén űzik. Und so weiter.

I D I á l r  I s n o - e r e t e l s :  t á r a , .
Terjeszti : B ü k o v a y  A bsen tius.

— Jó hogy nincs már 1 u- 
x u s -a d ó ;  mert múlt héten elő­
adáson voltam.

— Negyedszer búcsúztam el 
Pohl úrtól meg az én saját kü­
lön Gáboromtól: hogy párolgók 
már hazafelé vakácziózni. Mind­
egyik »agyő«-nél szörnyű volt 
az ejíágyulás.és fényes a pump- 
siker.

— Az a vén kúria kiveri már 
a magyar dzsentriből a régi vir­
tust. A ferblit büntetendő ha­
zárdjátéknak qualifikálja, az cx- 
■ceptio pluriumot elveti; most

meg 2 ’ /í esztendei áristomra Ítéli azt a szegény Mokry Barit, 
aki egyebet nem vétett, csakhogy egy paraszt sühedert czi- 
rógatott m eg. egy kicsit, erősen -ugyan, hanem csak úgy, 
a hogy buta parasztnak virtusos komiszáriustól dukál.



Június .9. J883.

INince két éves, atlta fatyja I 
Már a pcsztrát szorongatja.

Sziro>dobog, hévvel lüktet — 
Leányt kilencz évvel szöktet.

A MI FIAINK.

Alatta pelenka, pólya — 
A kezében Emil Z o l a

Kapaszkodni alig l>ir — 
l)e váltót már aláír.
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Iin, kabint' partikilljó —
I lonleiínt kák. pezsgő, linjjé I

Sertést csak a vér lelt vittel — 
Párbaj egy (Irngonvos tiszttel.

Tizenhat év. Tánd t>ált ad —
De nem tánczol. Blazirt, fáradt.

— Kérem aztán a i>i»z;tolyát, 
Ha megöngyilkolta magát.
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T ojáss Dániel
k a sz n á rn a k  g a z d a sá g i tu d ó sítá sa i

Ngysgs Vöröshegyy Dávid úrhoz Budapestenn 
salyát palotájábann.

1*11 G ccscr, 1883-diki Májusa lió 26-ikánn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm! 

Semmi sem állandó 
most mint az Üdő válto­
zatossága. Igen is !

Szerencse a gazda 
tisztre, akár hohenkám- 
ban, akár Stokerói lent- 
se, akár penigh Debret- 
zenyi kalbász mellett 
szerezte légyen is a 
Diplomályát, kogy meg 
szokta a vesződséget cs 
bele törődik az Járom­

ban. Az elektrommal terhes napokon járvánn környül a 
nemesi Birtokot, nehogy nállam üssön edgy keverő vil­
lám, a czibaki órással csináltattam edgy Isten nyila 
káréttót, a mejuek az edgyik vége az Tsizmámban vagyon, 
az úgy is jukas lévénu tehát a földdel éréntkezhet közve­
tetten — a másik vége a kalapomhoz van hozzá erősítve 
mejnek szalmasága izolálló képességivei szolgálja tes­
tem bátorságát.

edgy némej Tsángó testvérekből kazaffyassan ki 
kasétottam edgy gömböjü árva jánkát, hogyNgd örömére 
nevelődgyön nagy óbbra,és kogy kedves Jóltevőm kedvében 
járjak, a genge kajadonnak ki furattam az fiié czimpályit 
kogy a függővel uriassab benyomást tegyen, kivágott 
czipellőt is rendelvénn lábaira viseltes vizgázló száras 
tsizmáimból.

A  téj Gazdaságra való nézvést aj állanám, hogy a 
kitványassabb téjbül csináltatnék amolyan rpiarguliono­
kat — a hozzá való szag bő készletben van meg a külön­
féle béresi lakokban,igen is.

a téli takarmány hijány fojtán több Ízben történe, 
kogy az lyukok engyapjukat tépegetvéu, szőrös gubancz- 
kákat pörögtettek maguk alá. Valóban, a feredői sze- 
zony évad ruha divatt/ának nagy fényére szolgálnának 
az illyen természeti gombok, melyeket az én Ngs Asszo­
nyom ruha diszül könnyen hozhatna módiban, mi által 
bő értékesítésük jönne létre e potyogmányokuak ; ezen 
eddég forgalomban nem hozott természeti Ipar termény 
nagy fogyasztásnak örvendhetne, igen is. Ha gombok­
nak nem volna alkalmatos, sulytássá is oltson átváltoz­
tathatnám, — ugyanis: a szalma adaghoz bizonyos °/0 ke­
serű sót vegyítenék — a melly véleményemet tsak is a 
házi iparra való tekéntetből mésztatna meg mérlegelni.

Tudvást tudva vagyon előttem, hogy Ngd környül 
met — mondok,környül tekéntgető úri figyelmét az Gyap­
júk aratásra szíveskedik erányozni. Immáron ezen tény­
kedés már kezdődött is, de salynálattal jelentem, hogy az 
Árpád urffy nyughatatlankodása mián az úsztatok és

nyirok Bürge húson kénlódnak —  mert a hideg Üdőben 
való usztatás által a negrettivel keresztelt Merinóknak 
tűdelyére szállván az Viz, 5°/0-tum Tüdő Vizenybe 
(Pneuma hydraulika) esvénn, megdögellett; — Hússai- 
kat más képp nem alkalmazhatvánn, az velők bánóknak 
napi dily felyében adagoltatom.

mellyek utánn öröklők 
Ngs Uramnak

Kegyes Jól tevőmnek
kódoló tanulmányos hiv szolgája

T o l y á s s  D á n ie l
Oklev. Gazda.

P . S. Az Urffy Eő Nga idillies mulatságot élvedz 
az nyii'ónők társaságában, csak kogy a fojtonos essős 
Üdő lyárat mijatt még eddég felső járatú tag kártya 
ömlésben szenyved — és ez elme tisztéttó nátha által oj 
gyakori ptrüszszentéseknek örvend, kogy trappban galopp­
ban is élig győzöm kedves egészségre kévánni. t . I).

füLETLEN SOMBOR.vJb

B a A s a . "b i "b l ia .
A ’Sidóknak Egyptomból való kiszabadulásuk.

És megjelenők Mózsesnek az Urnák angyala tűznek láng­
jában egy tsipke bokorban, Mózses pediglen őrizvén ipja nyáját, 
midőn ezt látná vala mondá :

Ég a rozsé, ropog a nád.
*

És midőn Mózses saruival lépett volna a szent helyre a 
esipke bokor közelébe, hangosan szóla vala az Ur nékie :

Vesd le a csizmádat!
*

Midőn Noé a galambot kiküldte vala és az olajfalevéllel 
visszajőve, a következőket mondá :

Olajfalevéllel a szádban,
Ragyogó csillagom, galambom.

*

Sámson.
Felmenőnek a Fileszteusok annak utáuna Delilához és 

mondák néki: Lásd meg miben vagyon Sámsoninak az ő nagy ereje.
És mondá D elila :

• Nagy az én rózsám ereje 
Kilencz pandúr sem bir vele.

*

Salamon.
Építette vala Salamon az Urnák bázát hét esztendőkig, s 

midőn az elkészült vala, mondá :
Ha bemegyek, lia bemegyek a templomba.

*
Dávid és Góliát.

És kijőve egy ember a Fileszteusok táborából a két tábor 
közé, kinek neve Góliát vala, kinek magassága hét sing és egy 
arasz vala, mondá a zsidóknak : válasszatok egyet s küldjétek 
hozzám. Midőn meglátta Dávidot, aztat fitymálá és csufolá. Erre 
mondá Dávid hogy :

Vagyok olyan legény mint te.
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Szalon-Népdalok.

Epedi: Czirok A 1 f'o II z
salon-betyár.

Kineveztek curiai jegyzőnek,
Briliáns dolog ez egy semmittevőnek, 
Fizetésem halszáz forint és lakbér,
Megélek mint gavallér.

Kisasszonynap visznek el equipage-on, 
Tanácselnök lesz a koszi-pajtásom. 
Felrakják a vvatcr-proofos bőröndöm, 
Fuvolám és felöltőin.

* •
Ki a férjét nem szereti,
Habos eremet főzzön neki,
Fel se föjjön, ki se hüljön,
Hogy jobblétre szenderüljön.

*
Körösmenti szőke delnő kit szeret,
Már azt tudni, parole d’ honucur, nem lehet, 
Piilemódra egyre libben a szárnya,
Nagy a szive, tág a szive,
Ej-liaj, mint egy kaszárnya !

Körösmenti garnison is azon sir,
Szőke delnő hűn szeretni, hogy nem bir; 
Volt egy idő, de elrepült felette,
Hogy a szőke concipistát,
Ej-liaj, nagyon szerette!

Körösmenti concipista nem bánja,
Van neki a hallétből uj babája,
Salonbeli puha longuc-chaise azt mondja, 
Körösmenti delnőnek is,
Ej-iiaj, akad bolondja!

Váczi utczán végig, végig, végig,
Minden hölgyön drága ékszer fénylik,
Minden hölgyön, ékszer, kiczifrázva,
Csak az enyém van a zálogházba.

*
Tudja azt a fél főváros :
Én vagyok a kerékpáros,
Bycikelem szerkezete á la mode,
Hej be hosszan néz utánam egy kicsike masamód.

Hosszú training, ez csak a sport!
Psiittel, cliic-kel szelein a port;
Alkonyodik, jó gépemről leszállók,
Egy két élezés apergnre szép Fanchonnál megállók.

Tönődések
Seiffensteiner Solom ontól.

— A régi Orfiumbul lette 
egy tudomángyos intézet. No, ha 
csak fél angyi diák órfiak fog­
ják járni ide, mint az órfiumba, 
najdon meg leszek elegedve.

— A Neményi oraság csi­
nálja nadj kravall a közjölésen. 
Áztat mandja, hojd Bodapesten
200,000 l é l e k  r ő s z ü l  la- 
k i k. Vadjok rá najdon kiván­
csi , Bodapesten hány t e s t

l a k i k  j ó l ?
—  R°yy°i1° bronczbul fog nem sokára emelkedni a 

nagy kültü szabva. Edjet mandak a szobrász oraságok- 
nak: » N e m m i n d  A r a n y ,  a mi  f é n y l i k  /«

—  Soha se nem volta nekem olejan naid respek- 
tos a mienk politechniktól, mint azóta, hóid lete a Nendt- 
wich professzor oraság antiszemito kondedátos. Miijen 
holesszális leheti ott a v i l á g o s s á g ,  ahol iljen s u t é t  
az á r n y é k .

— Onnyi az officzir oraságok küzt a doejlom, hóid 
az mostand edj valóságos B o l g ár-háboró.

— Most látszik, hóid a froncziák, miijen rósz 
geográfok. Forcsa! Keresik Elzászt Afrikába meg 
Ázsiába'.

— Sak ne tonáljanak ott Sedánt.
—  Froncziák keresik vigasztolást Elzászért abban, 

hóid meghódítják mindenféle vad náczión. Nem volna 
jobb nekiik ed szelíd náczion: a rézig n á c z i o n ?

— Naid honezfotok azok a nihilisztok. Megcsolták 
már megint moszka püleczájt. N em  sináltak otentátomot.

— Meghalta a dakter Bróde, ami volt uqy szólván 
szoptatós dajka sok elükelü bíróiul, tonácsadója sok taná­
csosnak, szóval egy capacetát. Es a temetésin nem volt 
otand viselve kép sem a jagászjölés, sem a kamra és per­
sze nem volt ott a nemes lelkö és liberál joszticz-minisz- 
ter ór is nem. Ha lett volna a temetés otán egy kis holotti 
bankett, eljöttek volna mind. Szegény Bróde ! U bizomo- 
san nem rüstelte volna azt a 2 florint egy fiaker kocsira 
a joszticziminiszter ór temetésire.

*
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— A „Székelyföld4* tárczájából. —

Napóleon Lajos ( Lulu) herczeg árnyékához.
(Szül. 1850. t  1879-ben.)

Midőn születtél, hódola félvilág,
Melyet családod nagy neve fényköre 

A  félelem, remény, csodálat
Büvkörü lánczaival lebilincselt.

Félszázadon át fór na e Bujdosó 
A Bonaparték lángesze sarkain,

A nagy Macedót öselődöd.
Hősi apád kicsi nyelte Caesart.

Rém-üstökösként fény le Napóleon,
Aztán letűnt; ám útja világola ;

Apád ez úton messze fennjárt,
Mint az egekre törő Titánok.

Ilyen magasban nyílt ki szemöldököd,
A  pólya innen lenge világ elé,

Átfestekezve Szajnapartról 
Uj-Caledonia végcsucsáig.

Ilyen szülöttet zönge ezernyi la n t ;
Diadalra gyűlt volt ifjúi kobzom is ;

Hisz a Nagyok szemén a népek 
S emberiség esemónyi ülnek.

Apádban egy bölcs Areopág üle 
A kéuy-emésztett kapzsi világ fölött; 

Szédelge minden, — ő, a Mercur, 
Bók-jogarát veti serpenyőbe.

De forg a Sorsnak büszke szeszélye és 
A tünde hölgy vad Furia-kép leszen :

Emel s lesújt nagyot, kicsinyt a
Bősz müvein kaczagó Nemesis . . .

Sedanra Wilhelmshölie az — alkonyat 
S a zord magányra — bús kegyü Ohislelmrst. 

Lipcsének Elbán s Waterloonak 
Szent-Ilonán megadás a díja.

De élt az ősök sírja felett az elv,
Hogy üstökösként járd Te is útadat. ;

Kilépsz, ragad Ellipsised s im :
Kegytelenül ledob a nadirra . . .

Mily végzetes lön a L u l u  név reád,
Hős ifjú ! élted vad Z u l u  oltja ki !

Egy L  helyett Z, nemcsak ember, —
A  betűsorban is egy utópont . . .

Oh mily kegyetlen lön az örök boszu,
Mely üldi a bűnt a maradékban is ;

Te őt szeretted, ám apáid
Sértegeték az »örök Rómát* is . . .

Méltó kivánál lenni, magas szülött 1 
Nagy őseidhez hírbe’, de sorsban is.

Elszállt veled sok szép remény, vágy ; 
Ámde remél porodon Clio még.

*

— Bizonyítvány. —
Bizonytom, hagy gyelen voltom mikar, az S. Ignacz úr, az 

szelergyei B. Abrahámnok, a Nótárius úrnél, az Lokasát fölmónta.
M. I.

*
— Névjegy. —

B o k h e ü y i M .
(szül. Weinbérger) a m —i ifjúság agensa

rendel fi — 12 óráig az utczán.
*

— Értesítés. —
Nagyon tisztelt Végrehayto ur !

Ezeuel bátor vagyok Önnek tudósítani, hogy az én Tatai 
fiokraktári urat Kürschner hétfőn 9-dik e. li. önhöz egy végrehay- 
tás végett megtalálni fogja. M.

sejinek miben létét. Ritkánn szollal meg, ámde beöltsen. Igen is! — 
H. .11. Bekebleztük. — Volta. Kevés elektromosságot éreztünk a 
czikkóben. — P . D. Májusi esővel felérnek ama kedves tenta csöp- 
pek. Vasárnap beszéltetik m °g a barátságos invasio mikorja és mi­
kéntje. — HpllstS. Tehát csakugyan vannak izraelita antisemiták 
és zsidófaló íüózsesdragónerek. Sugárúti sétája a megmondhatója. 
De ez utolsó azon okok közül, amelyekért szívesen lemondunk az 
önnel való összeköttetésről. Az, hogy valaki élczlapba ir, még nem 
bizonyítja azt, hogy elmés iró is. E szives fölvilágositásunk szol­
gáljon végkielégítésül. — Sz. L . Sokban találkoztunk. A  megment- 
lietöt megmentettük. — K. A. Épen kapuzáráskor érkezett. Igye­
keztünk rajta, hogy kárba ne vesszen a küldemény becses része. •— 
H. A . Nem k ö t e l e s s é g a  magyar emberre nézve, hogy tud­
jon  németül ; de haszon. — Ü gyvdns. Jó fogadtatásban részesült a 
mostani is. Csak bízzék ! A z igazak jutalma nem marad el. A  többi 
soron van. — Ober-Liclnve. Igazi hódítás ! Cseh elöljáróság, mely 
szabatos magyar levelet ir egy bpesti hatósághoz ! — I. L. Költe­
ményei megjelenésére nézve, forduljon lapunk kiadó hivatalához, 
mely a fennálló kulcs szerint fogja számítani a közlést. — T. S. 
Bukovay Absentiusnak nem sokára megjelenendő » mondásai bán « 
fog fényes helyet foglalni. Kérjük akkorra az admonicziót, hogy egy 
póldánynyal kedveskedhessünk önnek, aki arra nagy érdemeket 
szerzett. — S. M. Nem elég fura. Hogy egy verekedő lehet külön­
ben jóravaló ember is, nem valami nagy paradoxon. Mennyivel 
czifrább a miskolczi tvszk jelentése, amellyel az ő Mokryját, mint 
különben jeles tisztviselőt, ajálja be a curiának. — Crim inalista. 
Az újdonság formájába egyszer már bujtattunk ilyes ajánlatot. De 
azért meg lesz velünk elégedve. — F. G. H. Kevésbe múlt, hogy 
kihűlt vaskályhánk be nem dőlt az ön viczére. — Szemtanú. Él- 
czének ha volna akkora fulánkja, mint a beregmegyei méheknek, 
örömest közölnők. — D eukalion . Az, hogy a »Fggtlnsg« szintén 
elitéli Mokryt, nem használt szegénynek. — V. S. Mért hogy a 
küzölhetetlent Írja meg ön elmésebben ? — Szgszrd. Ha a csoda­
bogarak rovatában minden rósz verset akarnánk közölni, mely 
nagy e haza magyar sajtójában megjelen, az ^Egyetértés* formá­
tuma is szűk Volna. — F. Ií. Az a felvidéki lapocska a ♦közigaz­
gatást* is fölvette programmjába ? Inkább nevezhetné »közizga- 
tásnak*. — Debreczeni. Csak egy nappal érkezett volna előbb, 
így  a jövő számra maradt a valóban elmés tréfa. Köszönet. Mentül 
többször !

Felelős szerkesztő : C S I C S E lt I H 0 U S<



A  F o n c i ^ r e ,  p e s t i  b i z t o s í t ó  i n t é z e t  szerdán d. e. 11 órakor 
I tartotta meg ez évi rendes közgyűlését., gróf P e j a c s e v i c h  Márk elnök- j 
* lete alatt. Az elnök a napirend tárgyalása előtt meleg szavakban emlékezett 

meg F u c h a Károty vezérigazgató-helyettes közelebb történt elhunytár ól. ! 
A felolvasott igazgatósági jelentés sajnálattal constatálja az elmúlt üzleti év- 

| nek kedvezőtlen voltát, a mennyiben az csak 3,688 frt 51 kr. tiszta nyere- 
i ményt eredményezett. Az igazgatóság ennek okát a támadt verseny folytán 
' leszállított alacsony dijtételekben s a tüzesetek és jégverések nagy számában 
: látja, melyekben a múlt év bővelkedett. Az elmúlt évben az összes díjbevétel 

4.044,471 frt 76 kr. volt. Visszbiztositás fejében 1.163,814 frt fizettetett ki. 
Akifizetett és tartalékba tett kárösszeg 2.075,300 frt. A  díjtartalék 2.135,240 
forintot tesz ki, tehát a múlt évvel szemben 262,339 írttal szaporodott. A kár- 
tartalék 241,802 írtra rúgott; ennek szaporodása 67,7 80 frt. Az egyes bizto- 

I sitáai ágakra nézve a jelentés a következő adatokat tartalmazza : A tüzbiz- 
I tositásnál készpénzdijbevétel 2.425,7 74 frt volt. Visszbiztositási dijak fejében 

kifizettetett 822,390 frt. Saját számlára maradt 1.603,383 frt. Károk fejében 
V/ kifizettetett 1.212,404 frt. A díjtartalék 534,7 22 frt. Áz életbiztosítási ágban 
<> 5.140,134 frt tőke és 669 frt járadék összeg erejéig 3092 bizt>sitási ajánlat

lett benyújtva. Ebből 652 ajánlat elutasitfcatott 1.118.750 forint tőke és 79 
1 járadékösszeg erejéig. Halálesetek, biztosítások lejárása és törlések 2.188,284 

irtot tettek ki, úgy hogy az év végén érvényben maradt 12.034,994 frt tőke 
! és 2998 frt járadék összeg. A díjtartalék 1.588,771 írtra emelkedett. — A jég­

biztosításnál a díjbevétel 842,073 frt volt. Viszonbiztositási dijak fejében ki­
fizettetett 228,794 fr t ; úgy hogy saját számlára maradt 613,279 frt. A kifize­
tett kárösszeg 594,535 frtot tett ki. — A szállítmánybiztosítási ágban a tiszta 
díjbevétel 261,189 frt volt. A közgyűlés, jóváhagyással tudomásul vevén az 
igazgatóság jelentését, elfogadta azt az indítványt, hogy a 3688 frt 51 kr nye­
reség, a nyereség tartalékalaphoz csatoltassék, s a felmentvényt az igazgató­
ságnak s felügyelő bizottságnak megadta. Elfogadta a közgyűlés az igazgató­
ságnak az alapszabályok 23., 32., 44. és 52. §§-nak megváltoztatására vonat­
kozó javaslatát is. E változtatások az igazgatóság tagjai számára, javadalma­
zására, a felügyelő bizottság tagjai számának meghatározására s a tiszta nye­
reség felosztására vonatkoznak, Yégül még a közgyűlés az igazgatóság és fel­
ügyelő bizottság tagjait újra megválasztotta s az elhunyt F u c h s  Károly 
vezérigazgató-helyettes halála felett részvétét fejezte ki. 37

9

a

8

9

K i n e i c m -s o r s já t é k  Budapesten
engedélyezve a magy. kir. pénzügymmisterinmnak 16035/1883, sz, alatt kelt rendeletével.

1-ső főnyeremény értéke 50,000 forint
2- ik főnyeremény ért. 20,000 frt 5-ik főnyeremény ért. 6 ,000 frt
3- ik főnyeremény ért. 10,000 frt ik fAnvprPméllv M * non frt
4- ik főnyeremény ért. 8,000 frt b lK lonYeremeny erl- ,rl

továbbá 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt s. t. b.
ö s s z e s e n .

1 0 ,0 0 0  nyeremény zz 1 8 6 ,0 0 0  frt
71 A nyerő kívánságára 20% adó levonásával

minden nyeremény készpénzben fizettetik ki.
Sorsjegyek 1 forintjával portomentesen kaphatók

A  m agy. lovar-egylet lottó-irodájában,
Budapest, hatvani-utcza, Nem zeti-kaszinó, 2. emelet.

Egyenkinti eladás Budapesten a Nemzeti kaszinóban lévő váltóüzletben valamint az összes bank es váltóüzletekben.
JPP* Ügynöki állások ugyancsak a fentebbi magy. lovaregylet sorsjegy irodájához intézendők.
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Nyaralókba, uxazasra es Sport-czikkek.
D u r r a n á s  n é l k ü l i  F l o b u r H e j í y v e r  c z c l -  é s  m a d á r  

l ö v é s z e t h e z  f t  7 ,  1 0 ,  1 2 ,  2 4 .  F l o b e r t - p i s z t o l y  f t  6 — 1 4 .  C s i n o s  
l i c k e l  l é g p i s z t o l y  g o l y ó v a l  é s  n y í l l a l  f r t  7 . 8 0 .  V a s  
i ' z é l  t  á b l a  k i u g r ó  b o h ó c z c z a l  f t  8 — 5 , b o h ó c z c z a l  r s  
m o z s á r r a l  f t  8 — 1 0 .  K e m é n y  f a  k u ^ l i z ó  b á b u k  
2 . 5 0 .  L i g n n m - s a n c t u m  g o l y ó  1 . 5 0 — 4 . — .

■ C r u q u e t - J á t é k .  f r t  1 1 — 1 5 — 2 0 .  í r j  ! , « » . . - [  
T o n i l i s - j á t é k  f t  2 9 .  K a r i k a j á t é k  t u c z á t j a  1 . 8 0 .  
A c c o r d e o n  t r e m o l o c o n c c r t h a r m o n i k a  t r o m  

I h i t a - d í s z s z e l  f t  7 — 1 1 .  S z á j h a r m o n i k a  c s e n -  
g e t y ü - k i s é r e t t e l  1 . 5 0 .  U j  m e g l e p ő  v á l t o z a t o s  c o r a l l  

é n e k e t  h a n g o z t a t ó  s y r é n - b u g ó  f t  1 .  D o m i n ó - j á t é k  1 . 2 5 — 5 .  G u m -

Horoíjlialászat f c i .
'  T o r u a - e s z b ő z ö k .  M á s z o k ö -  

t é l  5 . 8 0 — 8 . 8 0 .  K ö t é l h á g c s ó  8 . 2 5 ,  
t r a p é z  r ú d d a l  8 . 5 0 ,  t r a p é z  k a r i ­
k á k k a l  8 . 5 0 .  T e l j e s  t o r n a k é s z ü ­
l é k  o s k o l á v a l  é s  á b r á k k a l  f t  1 5 .

_____ G y e r m e k h i n t a  f r t  9 .  T o m a g o l y ó
k i l o  8 0  k r .  T o m a c z i p ő k  g u m m i t a l p p a l  1 . 3 0 .  L é g g e l  t ö l t h e t ő  
u s z ó - ö v  t a n u lá s h o z  8 — 1 0 . — . K é t  v í v ó k é s z l e t : k a r d ,  k e z t y ű ,  
á la r c z  2 3 . 5 0 . S ú l y o s  a t h l e t a - b o t  2 . 5 0 — 5 . — , a t h l e t a  b o x - k e z t y ű l :  
j a f w g r $ S I  M y e w w  4  d r b  f r t  8 .  I n d i a i  f ü g g ő  h i n t a -  
w W w  á l g y  2 . 7 0 ,  4 . 5 0 ,  6 . 5 0 ,  s z é j j e l f e s z i t ö

l é c z e k k e l  1 4 . 5 0 .  S z í n e s  l a m p i o -  
I  I n ő k  k e r t i  ü n n e p é l y e k h e z  2 0 ,  3 0 ,
f  1  4 0  k r .  P a p í r  l é g h a j ó  — . 7 5 ,  1 — 2 . — .

■  T a r t ó s  h á r o m k e r e k ű  g y e r m e k - v e l O -
^  »  C i p e l l e k  2 2 . 5 0 ,  2 7 — 3 1 . 5 0 .

A n g o l  d i s z n ó b ő r  n y e r e g  f r t  1 5 — 8 5 .  E g y e s  s z á r ú  
k a n t á r  2 . 6 5 — 4 . — , k e t t ő s  s z á r r a l
4 . 8 0 —  8 . — . K e n g y e i - s z í j  j a k  2 . 5 0 —  
8 . 5 0 .  K e n g y e l v a s a k  1 . 6 0 — 2 . 5 0 .
B i z t o n s á g i  r u g ó v a l  k e n g y e l v a s  f t  1 v ,
n y e r e g t e r h e l ő k  f r t  2 — 7 .  t j  t e r ­
h e l d  Ö n m ű k ö d ő  s z ő r i  f  á ­
v a l  f t  7 .  I z z a s z t ó  2 . 7 5 — 6 . — . F e ­
h é r  m o s h a t ó  i z z a s z t ó  4 . 5 0 .  Z a b l a
1 . 8 0 —  3 . — . D i v a t o s  n a g y  k a r i k á s

'  t r e n z l i  1 . 5 0 ,  f e l c s a t o l h a t ó  s a r k a n ­
t y ú  f r t T T L o v a g l ó - k a m a s n i k  v i l á g o s  é s  s ö t é t  b ö r M l  4 . 5 0 —  
8 , — . R h i n o c e r o s b ő r  o s t o r  l ó i d o m i t á s h o t  — . 6 0 — 3 , -  N y e r r g -  
s z a p p a n  1  d o b o z  8 5  k r .  P e g e o t  l d M Ö r r i y t r í o U Ő  5 .  .
L ó f r o t t i r o z ó  k o z t y O  9 0  k r .  V J  d r ó t  t ö v ü k  . z r r t  1 . 1 5 .  R u -  
g a n y  l ó l i b  K b z a e n t S  9 . - .  K o c s i b S r -  é s  s z e . s z í m p u h r t o  z s í r  
—.M—1.—. K ö b lé n  B I » c k l n | f M r l a c k — 9 0 .  O z b ő r  k o c s i  
l i . T t i t é s b o z  1 —  R é z ,  e z ü s t  é s  e g y é b  é r e z t i s z t i t o  p o r  2 5 - 5 0  k r .

Vadászat összes kellékei.
A b  e * é s w » d »  f e i > t a r t d . . ' l l i o a ;  D .  F e v -  

r e  p í r i s i  t a r t ó s  s z ó d a v í z - g é p  t i s z t a  u d t t o  s z ó d a v í z  
.. ■“  -  .  «  a a a f t  1 0  m e s z e l y e s .

r o l o g  e l  1 . 2 0 .  K e r t i  g y e r t y a t a r t 5 ~ f r t  1 ,  2 ,  3 .  K e r t i  E g y e z ő i  
_ . 10— 2 . — . J a p á i . i  k e r t i  n a p e r n y ő  1 . — • A n g o l  p é n z s z e k  
é n y  e r ő s  z á r r a l  5 . 2 5 — 1 2 . 8 0 .  K o n y h a b e r e n d e z é s e k .  C s a l á d i  

s r t l y i n é r l e g  1 0  k i l ó i g  6 . — . K o m f o r t  k á v é g é p  5 . 6 0 —  
J 0 . 5 U .  A n g o l  e v ő e s z k ö z ö k .  V a s  m á n g o r l ó  n a g y  h a j t ó k e r é k ­
k e l  5 0 . — . K é z i  i m l n c z k d i i f s r a s z o l á  1 . 4 0 .  H i d r a u l i ­
k u s  l i o r d á N z á t l  i t a l o k  m e g r o m l á s a  e l l e n  1 . — . Ö n m ű k ö ­
d ő  d u g a s z h ú z ó  — . 8 0 — 3 . — . S z o b a p a d i  ó - f é n y  m á z  d o b o z a  — . 7 0  
D i v a t o s  h o s s z ú  m o n g r a m m  f e h é r n e m ű - j t  I z é s h e z  — . 8 0 — 1 . 6 0  
R a g a s z t ó s z e r  ü v e g ,  p o r c z e l l á n h o z  — . 8 5 .  Ö n m ű k ö d ő  e g é r f o g c  
t ö b b  e g e r e k r e  — . 7 0 — 1 . — . J ó t á l l á s  m e l l e t t i  f o g k e f é k  3 0 .  
7 U  k r .  T o r p e d ó  a  b e t ö r ő t  d u r r a n á s s a l  e l r i a s z t j a  f t  5 .  V i r á g h a j  
i l l a t o s í t ó  — . 4 0 .  A c z é l d r ó t  k e f e  f á k  t i s z t í t á s á h o z  — . 7 0 — 1 . 5 0  
A n y á k n a k  ö n m ű k ö d ő  s z o p t a t ó - ü v e g  I 6 0 .  I s m e r t  a n g n 1 
f o g g y ö n g y  3 . — . A l l ö v e t -  é s  a n y a m é h f e c s k e n d ő  1 . 8 0 — 4 . —  
F e c s k e n d ő  s z e k r é n y b e n  n y o m ó - s z e r k e z e t t e l  3 . 6 0 .  R e c h a u c  
l á m p a - g y o r s f o r r a l ó ,  g y e r m e k e k n é l  n é l k ü l ö z h e t l e n  1 . 8 0 — 2 . 5 0 ,  
s e r p e n y ő  h o z z á  1 . — . E r ő s  g y e r m e k k o c s i  e r n y ő v e l  f e h é r  é- 
b a r n a  s z í n b e n  8 — 1 4 . — .  U J  g y e r m e k  b ü l C t t d - k o C f l i  f t  1 5

ö n k é a z i t é s é h e z  2  4  6
f r t  7 ,  I 0r  12,  1 4 . 5 0 ,  1 7 .

L e g j o b b  b o r k ő  é s  s z ó d a  c s o m a g j a  2 . - - .  V í z -

szűrd, In50' l
_  5 — . Itaihűsitő medencze 1.60

Fagylaltkészitő gép receptekkel 
3 6 12 adagra

i&Jr
f r t  7 .5 t» ,  1 1 . 5 0 , '  1 6 . 5 0 ,  

k é t f é l e  f a g y l a l t r a  f r t  1 5 — 2 1 .  V a j -  
k é s z í t ő  v a s  h a j t ó k e r é k k e l  4 . 5 0 —  

6 . 5 0 .  V a j *  é s  s a j t - t á n y é r o k  ü v e g f e d ő v d  
i — 6 . — . S o d r o n y  é t e l b o r i t ó  l e g y e k  e l l e n  
— . 5 0 — 1 . 8 0 .  E c z e t - é s  o l a j t a r t ó  1 . 8 0 — 1 0  —
f . .  * - -W ^ C - IA  t t r t a l n  »  * r * ' *  “ * " >

Utazóknak, tonrintáknal-
k é z i -  é s  n a g y  k o f f e r e k  3 . — 3 5 . — .  B e ­
r e n d e z e t t  ú t i t á s k a  1 8 — 7 5 . — P r a k t i k u ­
s a n  s z i l á r d  t á r g y a k k a l  b e r e n d e z e t t  ú t i  
t o i l e t t e - t e k e r c s  6 . — . P i á i d - ,  r u h a - ,  b o t - ,  
e s e r n y ő t a r t ó  t e k e r c s  5 — 7 . — . B e r e n d e  
z e t t  p i n c z e t o k  5 — 7  ü v e g g e l .  9— 1 1 .  — . 
B o r o t v f t l k o z á - k é a z l e t  J o h n  H e i f -  
f o r d  h a d s e r e g i  b o r o t v á v a l  6 . 5 0 .  V á l l r a  
f ü g g e s z t h e t ő  t á s k a  f e h é r n e m ű n e k  is  
4 . 5 0 .  Ú t i  i v ó p o h á r  — . 4 0 — 1 . 5 0  K u l a  
c s ő k  1 . 2 0 — 5 . — .  B o t - s z é k  4 . 5 0 — 1 0 . — .
K a n ó c z o s  g y u f a t a r t ó — . 8 5 .  T á v c s ő  7 . — .
E r ő s  z s e b k é s  1 —8 . —. V í z m e n t e s  ea d k ö p en y . 
o l d a l á n  h o r d h a t ó  f t  1 0 ,  1 2 ,  1 4 .  K o c s i s - k ö p e n y  f t  1 5 ,  1 7 ,  ) 9  
Ú t o n  é s  h á z n á l  k é n y e l m e s ,  Ő z b ő r r e l  b e v o n t  l ó s z Ő i  ü l ő -  v a g y  
f e j p á r n a  6 . 2 0 .  T y t í f e s z e m k a r i k a  d o b o z  2 4 ,  3 0  k r .  B i z t o n s á g i  
b e l ő t t  r e v o lv e r e k  f r t  5 ,  6 ,  7 .  V é s e t t  n i c k e l  f i n o m a b b a k  
f r t  8 ,  1 0 ,  1 2 .  T ö m ö r  f o r m á j ú ,  e r ő s  l ö v é s f i  B u l l d o g - r e v o l v e r  
f r t  1 0 ,  1 1 ,  1 2 .  R e v o l v e r - f e g y v e r  1 0  l ö v é s G  5 5 . — . É l e t m e n t ő  
z s e b  b o x e r  1 . — . J ó  e r ő s ,  p o n t o s a n  j á r ó  r e m o n t o i r  z s e b ó r a  
k e t t ő s  p o r f e d é l l e l ,  k u l c s  n é l k ü l  f e l h ú z h a t ó  é s  i g a z í t h a t ó  1 0 . - * -  
K i p r ó b á l t  é b r e s z t ő - ó r á  5 . 5 0 .  Z s e b K e l i  l a p o t  n a p - ó r a  1 . —  
R u g a n y d r ó t  h a j k e f e  f t  1 , 1 . 5 0 ,  2 . — . P l a i d - s z í j j a k  5 8  k r . — 2 .5 4 )

Dohányzóknak,
t ó k o r é k k e í / k é t  k é s s e l ,  t ö k é l e t e s  1 8 . - — . D o h á n y t a r t ó ,  m e l y b e n  
a  d o h á n y  n y i r k o s á n  m a r a d  4 . 5 0 — €  ■— !. H i b á t l a n  t a j t é k p i p a ,  
R á k ó c z y - f o r m a  , s z é p e n  s z í v ó d i k ,  e z ü s t  k u p a k k a l  8 . — . P i p e  
c o . s m o p o l i t e  e g é s z s é g i  f a p i p a  1 — I  S O . L e g j o b b  H o u b l o n  k é s *  

c i g a r e t t a - p a p í r  I 
s z o p ó k á v a l  h á r o m ■ ' J  < | ’
n a g y s á g b a n ,  r a j z "  "
s z e r i n t  1 0 0 - a  3 5  k r . ' 1

y  1 1 2 i i5kr.*— 1 i ■* —f
t ö m ő  h o z z á  3 0  k r .  —  A u t o m á t  c i g a r e t t a k é s z i t ó  é s  c s in o s
d ö h á n y s z e l e h c z e ,  a  f e d é l  e g y s z e r ű  b e t e v é s e  á l t a l  k é s t  c i g a ­
r e t t á t  n y e r ü n k  2 . — . U ö z n é g e k u e k  t a r t ó s  r é z o l d a l ú  k i ­
h i r d e t é s i  d o b  f r t  1 5 .  P o s t a t á s k a  k é t  k u l c s c t a l  8 -— 1 0 . 5 0 .

M e# n e m  fe le ld  lá r g y a k a t  y l t u a v e u ,  ren­
d e l n i  ín y h e z  k é p e t  ú r je g y íé k e i m e llé k e l

K e r t é s z  T ó d o r
*  *  U n iia n M t. H o m U r a -n t flU  1* Mk

Hzliáci vasas-fürdő
egyedüli ismert vasas-hévviz, mely szénsavban gazdag.

Magy. államvasuti-, posta- és távlrdaállomás.
Idény m ájas 15-tííl szeptem ber SO-ig.

A szliácsi vasas-hévviz czélszerü vérszegénység, sáp­
kór, nőibetegségek, hátgerinczés ideghetegségek, zsibbadás 
stb. ellen. Kényelmes, olcsó lakások, 3 jó  vendéglő, állan­
dó gyógyszertár, gyógymódhoz alkalmas savó, jó  zenekar, 
hangversenyek, zeneestélyek, könyvtár, szép sétány stb. 
Utazás Budapestről 5 óra, Oderbergen át 4 óra alatt. Ma­
gyarországban a legtöbb vasutiállo t.áson szolgáltatnak ki 
menet* és térttj egyek »/« m érséklettel, me­
lyek az egész fürdöévadra érvényesek.

Szobaárak junius 15-ig és september 1-jétől V» 
részszel O l c s ó b b a k  mint a díjszabás szerint.

Vendégek, kik május 15-töl 25-ig érkeznek, vala­
mint azok, kik augustns 15-töl 80 napig szándékozna, 
maradni, o. ért. ISO frtelöleges lefizetése mellett, 30 napra 
étkezést, lakást, szolgálatot, fürdőket s orvosi kezdést — 
beleértve a gyögydisakat is — nyernek. Friss szliácsi vasas- 
viz kapható Édeskuty L. urnái Budapesten s a fárdőigRz- 
gatóságnál. — Füzetek minden könyvkereskedésben. Ér­
tesítést és prospektusokat ad George André Genoir 
Bécsben, VI., Magdalenenstrasse 14 ; Budapesten a fürdő- 
orvosok Dr. Hasenfeld K. egyetemi tanár és Dr. 
Stciiier A 7S
A  IUrdö-igazgatóság Szliácan, Zólyom mellett; egyedül ide intézeti 

dü mindéi laká menrendelév__________________

A nek nk uemuutiui oz.am.aian meg­
bízható hiteles köszönő íratok folytán 
ezen legöregebb és legelismertebb 
rendelési intézet, a hol a tudomány 
legújabb vívmányai, a legbővebb ta­
pasztalatokkal párosulva, értéke it- 
tetnek, a legmelegebben ajánlható.

D r. L E I T J Í E R
40 év óta fennálló

rendelési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 13. sz., tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzósnekminden következ­
ményeit, tehetetlenséget, stríc- 
turákat, minden női betegsége­
ket, febérfolyást és bőrbajokat, 
rübt 2 óra alatt, levólileg is, 
biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyít, anélkül, hogy a beteg 
hivatásában akadályozva volna 
és csak sikerült gyógyítás után 
fogad el tiszteletdijat. — Ren­
del naponkint d. u. 2—5-ig és 
pHtP 7 — to  A rá iff. 65

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!
márka

500,000 főnyereményt Ígér 
kedvező esetben a 

hamburgi nagy ! 
pénzsortjáték

mely az állam által jóváhagyatott 8 biztosittatott.
Eme újabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46,600 
nyereménynek kell bizton történni, ezek között vannak 
főnyeremények esetleges 600,000 r. márka, illetőleg

nyeremény3 0 0 ,0 0 0  
» 3 0 0 ,0 0 0  “
. 10 0 ,0 0 0  *

9 0 ,0 0 0  ► 
> 8 0 ,0 0 0  *
. 7 0 ,0 0 0  -
. 6 0 ,0 0 0  “
. 5 0 ,0 0 0  h
. 4 0 ,0 0 0  *
. 8 0 ,0 0 0  fl
.  1 5 ,0 0 0

21 nye em. 1 0 ,0 0 0
56 * 5 ,0 0 0

106 > 8 ,0 0 0
223 > 3 ,0 0 0

6 > 1 ,5 0 0
515 > 1 ,0 0 0
869 » 5 0 0

26820 > 1 4 5
17,965 nyeremény 

200, 150, 124, 100, 94, 67 
40, 20 Márkával.

1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
8

E z e n  n y e r e m é n y  é k b ő l  a z  e l s ő  O s z t á l y b a n  4 0 0 0  s o r e o l t a t i k  k i
1 5 7 , 0 0 0  m .  ö s s z e g b e n .

A z  1 - s ö  o s z t á l y  f ő n y e r e m é n y e  0 0 , 0 0 0  " " á r k a  8  a  2 - d i k  
t á l y b a n  6 0 , 0 0 0 - r *  e m e l k e d i k ,  a  3 - i k  o s z t á l y b a n  7 0 , 0 0 0 - r e ,  a  4 - i k b e n  
8 0 , 0 0 0 .  7, 5 - b e n  0 0 , 0 0 0 ,  a  6 - d l k b a n  1 0 0 , 0 0 0 ,  n  7 - i k b e n  p e d i g  1 
l é g  5 0 0 , 0 0 0  m á r k á r a ,  i  l e t ő l e g  4 0 0 , 0 0 0  é s  2 0 0 , 0 0 0 ,  s a t .

t i z e n  n a g y ,  a z  á l l a m  á l t a t  b i z t o s í t o t t  p é n z - s o r s j á t é k  l e g k f t - '  
z e l e b b i  l e g e l s ő  h ú z á s á r a ,  h i v a t a l o s a n  m e g v a n n a k  á l l a p í t v a ,

már folyó évi junius 13. és 14-én
f o g  m e g t a r t a t n i  8 e h e z

1  e g é s z  e r e d e t i  s o r s j e g y  c s a k  6  m .  v a g y  3 . 5 0  f r t  o .  é .
1 f é l  „  -  ' «  B S  „  n  1 . 7 6  f r t  o .  é .
I  n e g y e d  „  „  „  l > / «  » n 0 O  k r .  o .  é .

M i n d e n n e m ű  m e g b í z á s o k ,  a  p é n z  b e k ü l d é s e  p o s t a u t o n l  
f i z e t é s  v a g y  a z  ö s s z e g  u t á n v é t e l e  m e l l e t t  a  l e g l e l k i i s m e n  
t e s e b '  e n  t e i j e s i t f e t n e k ,  m i n d e n k i  a z  á l l a m  c s i m e r é v e l  e l l á t o t t  
s o r s j e g y e t  t ő l ü n k  s a j á t  k e z e i b e  k a p j a .

A  m e g r e n d e l é s  k h e z  a  s z ü k s é g e s  h i v a t a l o s  t e r v e z e t e k  i n g y i  
m e  l é k e l t e t n e k ,  m  l y e k b ö )  ú g y  a  n y e r e m é n y e k  b e o s z t á s a  a z  i l l e t ő  obi 
t á l y o k r a ,  m i n t  s z i n t é n  a z  j i l e ' ú  b e t é t e k  i s  m e g l á t h a t o k  é s  m i n d e n  h ű i  
u t á n  é r d e k e l t  f e l e i n k m  k  f ö l h í v á s  n é l k ü l  m e g k ü l d j ü k  a  h i v a t a l o s  h  
l a j s t r o m o t .  K í v á n a t r a  a  h i v - t a l o s  t e r v e t  e l ő r e  m e g k ü l d j ü k  m e n t e k  
v é g e t t  b é r m e n t v e ,  é s  k é s i e k  v a g y u n k  n e m  t e t s z é s  e s e t é b e n  a  s o r s j e j  
a z  ö s s z e g n e k  v i s s / . a f i z e t é s é  m e l l e t  h u  á s  e ’ S t t  v i s s z a v e n n i .

A  k i f i z e t é s e k  m i n d i g  p o n t o s a n  é s  a z  á l l a m  j ó t á l l á s a  m e l l i  
t ö r t é n n  k .

t C s o p o r t o z a t u n k  m i n d i g  a  s z e r e n c s e  k e g y e l t j e  v o l t  é s  é r d é l
f e l e i n k n e k  g y a k r a n  a  l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t ü k  k i ,  t ö b l  
k ö z ö t t  250,000 Í O O  0 0 0  8 0 . 0 0 0 ,  6 0 . 0 0 0 ,  4 0 - 0 0 0  i t b .  m
k a s o k a t .  E g y  i l y ,  a  legszolidabb alapokra f e k t e t e t t  v á l l a l a t n á l  el8- 
r e  l á t h a t ó l a g  m i n d e n ü t t  a  l e g é l é n k e b b  r é s z v é t r e  l e h e t  b i z t o n  s z á m i t a n l i  
k é r j ü k  e n n é l f o g v a ,  h o g y  m i n d e n  m e g b í z á s n a k  e l e g e t  t e n n i  k é p e l e k  l a  
h e s s ü n k  a  m e g r e n d e l é s e k e t  h o z z á n k  m i n é l  e l é b b  b e k ü l d e n i ,

Kauftnann & Simon,
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.
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V . i .  E z e n n e l  k ö s z ö n e t ü n k e t  n y i l v á n í t j u k ,  a  r é g e b b i  i d ő k  ó t a  m e g ­
a j á n d é k o z o t t  b i z a l o m é r t ,  s  k é r j ü k  a  h i v a t a l o s  t e r v e z e t  á t t e k i n t é s e  á l t á l1 
m a g o k n a k  a m a  n a g y s z e r ű  n y e r e m é n y  e s é l y e k r ő l  m e g g y ő z ő d é s t  s z e r e z n i , 1 
m e l y e k e t  e m e  s o r s j á t é k  n y ú j t .  Á  f e n t e b b i e k ,

Gummi és halhólyag
v n lú d i pá rifti, ( a z  á r t a l m a t l a n s á g é r t  k e z e s s é g  v á l l i k  
t á t i k )  n a g y b a n  k ic s in y b e n , t u c z a t j a  60 
1, 2 , 3 , 4  fr t . PTői k ü lö n le g e s s é g e k  ( S a f e t y  i 
g e s ) ,  t ' i c z a t j a  2 —3 fr t ,  m e g k ü l d i  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  h 
ö s s z e g  b e k ü l d é s e  v a g y  u t á n v é t e l  m e l l e t t

F é l t é l  F i p ó t ,  Bécs, Kártnerstrasse 63.

Dr. FUX JÓZSEF orvostudor,
sugár-ut 21. sz. második emelet,

rendel mindennemű titkos betegségekben 
11 órától 5 -ig . 69

Budapest, (1883.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


